
vGi otvoo cös Kladovatai 
Brassóban, Nagy- sCzórna-utoza sarkán 

Papp Ferencz butorraktára fölött, 
hol a szerkesztő hétköznapokon délelőtt 

9-11 óra között, 

és Bolonya, mester-utoza 325. sz. alatt 
hol minden délután található. 

a ap szellemi részét illető minden közle- 
mény, valamint az 

előfizetési pénzek és hirdetések 
bérmentesen ide küldendők. 

Nagy küküllőmegyei érdekü közlemények 
Morváth László 

imrsszerkesztőhez Segesvárra küldendők, 
kis-küküllömegyei érdekü közlemények 

Gyöngyössy István 
arsszerkesztőhez Dicső-Szt.-Mártonba. 

Az E. M. . E. brassó- 

a 

Polilikai, társadalmi, közgazdászati, 
S 

szent.ágothai kir. járásbiróságok hivatalos hirdetője. 

közművelődési és szépirodalmi lap. 
s nagy-küküllémegyei választmányánal hivatalos közlönye. A brassói és erzsébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartozó Orassói, fogarasi, hosszufalusi és zernesti, dicső-szentmártoni, e 

MEGJELENIK HETENKENT 

helyben házhoz hordvavagy vidékre pe 
küldve tán 

Egész évre 7 frt, félévre 3 frt 50 kr 
negyedévre 1 frt 80 kr. 

Külföldre egész évre 20 frank. 

HIRDETESEK DIJA : 
4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 
5 kr. (1-10 sor 50 kr, Nagyobb és több- 

szöri hirdetéseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetmény után külön 30 

kr. bélyegdij fizetendő. 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 
Hirdetések és Nyilt-tor előre fizetendő 

MKéziratok vissza nem adatnak 

rzsébetvárosi, hosszu-aszói, köhalmi, medgyesi, nagy-sinki, segesvári és 

HAROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. 
és társa, Haasenstein és Vogler (Otto Maasz), 

Hirdetések felvétetnek: Brassóban a kiadóhivatalban. Eudapesten: Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus), Dukes és Mezei, Goldber Schalek Henrik, Oppelik Alajos, Dukes M.; Berlünben: Rudolf Mosse ; 
ger 4., Eckstein Bernát, Bécsben: Daube G. L ankfurtban : Daube G. L. s társa hirdetési irodájában. 

105-ik szám. Brassó, Szombat, szeptember 14-én. v—3 V. évfolyam. 1899. 
Kókán. 

Korunknak legnagyobb baja az igények- 
nek oly nagy mérvü fokozása, hogy jövedel- 
meink nem képesek azokat fedezni. Az embe- 
rek legnagyobb része nem alkalmazza szük.- 
ségleteit jövedelmeihez, hanem költekezik erőin 
felül, adósságokba vergődik, mert rabja szen- 
vedélyeinek. 

E betegségben szenvedett a volt földmive- 
lés-, ipar- s kereskedelmi miniszterium egyik 
tisztviselője is, egy szép állásu s megéllető 
fizetéssel biró férfiu: Kókán János, kit sze- 
rénysége-, szorgalma. s általában hivatali ma- 
gaviseleteért feljebbvalói szerettek és pártoltak. 
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Mindenki tisztességes, megbizható ember- 
bernek tartotta és bizott benne. 

És ez az ember gazember volt. 
Ez az ember megcsalta az államot 42 000 

frttal: sikkasztott. Ocsmány bűne leplezésre 
kitalált egy mesét, mert érezte, hogy a kés 
már torkára forr. 

Akkor is részesült a legszebb bizalomban, 
mikor e mesét kieszelte. Mikor minden szem 
gyanuval tekintett reá, mikor elég vakmerő 
volt, fegyelmi vizsgálatot kérni maga ellen, 
akkor is azt mondá minisztere, hogy felesle- 
gesnek tartja, mert nem tételez fel róla gazságot, 
becsületes embernek ismerte. És nem is indi- 
tott ellene vizsgálatot. 

T
 

És ez az ember mégis gonosztevő, egy- 
szerü csaló, gazember volt, a ki tervszerüen 

aüzte a leggaládabb csalást , mig végre nem 
volt képes kimenekülni a hinárból. 

sé E közönséges gonosztevő fölött most ül 
a törvényt a biróság. Védőjéül választotta magá- 
s naka parlamenti botrányairól hiressé vált Polonyi 
aé CGézát, mert ha már vesznie kell neki, inszce- 
anirozzon legalább egy országos botrányt. 
a A botrány megtörtént: Kókán azt állitja, 

hogy Széchenyi Pál volt miniszter, Matleko- 
vics államtitkár, Kozma miniszteri tanácsos és 
Trefort családja nagyobb összegeket vettek 
kölesönbe tőle s ez oly gyakori volt, 
hogy „egyik a másiknak adta az ajtót. 

Ime, egy botrány uj kiadásban ! 
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A miniszter és államtitkár kölcsönt 
vettek fel a saját felelősségük alatt álló, de —— 

egy alantas közegük által kezelt hivatalos 
pénzből és erről nyugtát is adtak! 

Kissé furcsán hangzik ez s nem hiszsztik, 
hogy legyen az országban egyetlen higgadtan 
gondolkodó ember, a ki e vallomásnak csak 
egy pillanatra is hitelt adjon. 

Mert az, hogy Széchenyi rossz miniszter, 
Matlekovics pedig egyoldalu államtitkár volt, 
az nézet dolga. Van, a ki állitja s van, a ki 
tagadja. De hogy mindketten becstelen embe- 
rek legyenek , hogy Magyarország miniszteri 
székében egy becstelen, az állam pénzét saját 
magánczéljaira felhasználó férfiu üljön s ennek 
oldala mellett ugyanily államtitkár; — hogy 
ugyanabban a miiszteriumban egy miniszteri 
tanácsos is hasonló eljárást engedjen meg ma- 
gának: azt még feltételezni sem szabad s nem 
is lehet ! 

Kókán a maga prókátorjával ördögi ter- 
vet eszelt ki. De egyuttal ostobát is. Mert te- 
gyük fel csak egy pillanatra is — bár irtó- 
zunk még gondolatától is — hogy tényleg 
vettek volna kölcsönt tőle. Kókán azt mondja, 
hogy vannak nyugtái ezekről. Hát az a mi- 
niszter, államtitkár és miniszteri tanácsos ol 
ostoba volna, hogy visszafizetve a pénzt, nálza 
hagyják a nyugtákat is ? 

Hát Kókán már akkor oly gazember volt, 
hogy nem adta vissza a nyugtákat, mert szá- 
mitott egy elkövetendő gazságra ? 

Hát a miniszter, kinek száz meg száz 
diskrét tételt kell fedezni, nem vehette volna 
hivatalosan magához a pénzt arra a nég 
hapra, – mert csak ennyi ideig volt nála a 
10.000 frt Kókán szerint, - a helyett, hogy 
megalázza magát és kölcsönt kérjen egy 
alárendelt, nem is magasrangu tisztviselőjétől ? 

Kókán uram rosszul számitott: a 
botrány vissza fog hatni azokra, a kik elő- 
idézték. Kókán könyveket hamisitott éveken 
át — mesteri ügyességgel. Ugy látszik, nyug- 
tákat is hamisitott. Ez nem lehetetlen. A vizs- 
gálat feladata lesz, ezt kideriteni, — addig po- 
sitiz állást foglalni nem lehet. 

Csak egy feltétlen bizonyos már most is, 
és ez az, hogy Kókán nemcsak csaló és sik- 
kasztó, hanem egy teljesen lealjasodott ember, a ki 
előtt nem szent a szeplőtlen jellemü, ország- 
szerte köztiszteletben álló férfiak becsülete, — 

gazember, a ki a maga ocsmány bűne enyhi- 
hitésére magas körökben keres büntársakat — 
persze ismét csak számitásból. 

Van még egy körülmény, mely az egész 
Kókán esetben legszomorubb: az ellenőrzés 
hiányos és fölületes volta a volt földmivelési-, 
ipari s kereskedelmi miniszteriumban. Mert ha 
ez nincs, Kókán nem üzheti évekig gyalázatos 
csalásait! Ez elitélést érdemel. 

A mi azonban az egész tárgyalás mene- 
ténél örvendetes, az a közönség és a sajtó – 
egy-egy kivétellel – pártkülönbség nélkül ko- 
moly és nyugodt magatartása, mely nem ké- 
pes hitelt adni azen vallomásnak s fenntartja 
itéletét addig, mig bizonyosságot szerez. Mert 
egy sikkasztó s csaló gazembernek szavain 
elindulni komoly ember nem szokott. 

Belföld. 

Brassó, szept. 13. (Földhitelintézet Horvátor- 
szágban.) A magyar jelzálog hitelbank igazgatósága 
Budapesten - mint értesülünk - elhatározta, hogy 
Horvát- s Tótország részére Zágrábban földhitelinté- 
zetet állit. Az előkészitő lépések ez iránt már meg- 
tétettek s hir szerint az uj intézet már január 1-én 
életbe is lép. 

Brassó, szept. 13. (A szász egyetem.) A szász 
egyetem gyüléseit gróf Bethlen András szász comes f. 
hó 17-ig elnapolta. Addig a kiküldött négy albizottság 
fog müködni, melyek 17-én fogják jelentéseiket beter- 
jeszteni. Az egyetem idei költségvetése 122,483 frt 68 
kr. bevételt és 119.289 frt 49 kr kiadást tüntet fel; a 
kiadásokból 88,560 frt iskolai czélokra, 19,343 frt 96 
kr személyi illetményekre fordittatik. 

Brassó, szept. 13. (Változások a hadseregben.) 
A ,Reichswehre ez. katonai lap a tábornoki karban leg- 
közelebb várható nagy változásról hoz hirt. Frigyes 
főherezeg Catty táborszernagy helyett a pozsonyi had- 
testparancsnokságot kapja. Philipovics utóda Prágában 
az eddigi Józsefstadti hadtes parancsnoka, Grünne gr. 
lenne. König bécsi hadtesparancsnok Rudolf trónörö- 
kös utódjául a gyalogság főfelügyelőjévé van kisze- 
melve, az ő helyébe Schönfeld gráczi hadtestparancs- 
nok lép, mig Gráczba János tőherczeg megy parancs- 
noknak. A josefstadti parancsnokságot Croy gróf, a 
lovasság fefelügyelője veszi át, mig a lovassági föfel- 

A ,BRASSÓ TÁRCZAJA. 

Az én első szerelmi kalandom. 
— Tragikomikus gyermek-történet. - 

Ott lakott Katinka a tőszomszédban. A mi virá- 
gos kertünket az ő zöldséges kertjöktől egyszerü, vé- 
kony fenyő deszka. kerités választotta csak el s még 
Rem tudhattam vele sok ideig ismeretséget kötni azon, 
égyszerü oknál fogva, mivel az én édes mamám az 
ő kedves mamájával engesztelhetetlen haragban állott 
8 igy soha sem volt alkalmunk találkozhatni. 

Jaj, pedig, hogy szerettem volna én Katinkával 
megismerkedni. .. 

Az én 10 éves ifju szivem, hogy dobogott, mi- 
or a 7 éves Katinkát az ő piros ruhájában hébe- 
orba megláthatta. Milyen jól illett neki az a kis kurta 
mha! Mennyire szerettem volna én őt közelről is látni. 
va de nem lehetett, mert az anyám nagyon megtil- 
Olta. 

——— 

Mennyire törtem azt az elemi tudományokkal 
Mt fejemet, hogyan beszélhetnék én egyszer Katin- 
aval, per-ze ugy, hogy anyám meg neg ne tudná. 
e bizony nem töttem alkalmas gondolatra. Egyszer 
Monban a véletlen megtanitott. 

Kertünk végében igen sok málna tenyészett, mely 
el volt bokrosodva, hogy ha játék közben vala- 

elyikünk idebujt, ugyan volt dolga a keresőnek, a 

mig megtalálta. Ha az iskolában sok leczke volt fel- 
adva, idevonultam, hogy zavartalanul tanulhassak. 

Egyszer, a mint javában tanulok, titokzatos be- 
szélgetésre lettem figyelmes. Félrevonom az ágakat, 
— hát mit látok? Pista, a konyhahetes, a deszkákat 
felemeli s a Katinkáék Zsuzsikájával beszélget. Olyan 
szépeket mondtak azok egymásnak, hogy öröm volt 
hallgatni. A betük összefutottak előttem, tanulhattam 
én ott sötét estig, nem tudtam a leczkémből egy kuk- 
kot sem, meg is kaptam a szekundát másnap az is- 
kolában. 

E naptól fogva nem volt nyugtom. Beszélnem 
kell Katinkával. Egyszer oda-megyek a keritéshez és 
egy ezérnaszálnyi hasadékon át megláttam Katinkát, 
kis kurta ruhájában meg voltam büvölve. 

— Katinka 1- sugám remegő hangon. Nem hal- 
lotta. Nagyon el volt merülve a dolgában, egy ma- 
gas fáról cseresnyét tallózott. 

— Katinka t - mondám hangosabban. 
— Ki az? — kérdé ijedten s figyelmesen nézett 

maga körül. 

— Én vagyok — felelém remegő hangon. 
— Kicsoda az az én ? — kérdé a kerités felé 

fordulva. 

— Az a Laczi, a ki magát olyan nagyon sze- 
retné . . . látni. 

—– Maga az a Laczi ? mit akar? 

– Én... én ... kérek egy szem piros cse- 
resznyét. : 

— De hogyan adjam oda ? 
Most eszembe jutott, hogyan emelte fel Pista a 

deszkákat. Én is megkisértém. Nehéz munka volt, de 
mégis felemeltem. 

— Itt ezen a nyiláson adja át! - mondám. 
Mindkét kezem el lévén foglalva, ajkamat tar- 

tottam a nyiláshoz s Katinka számba tette a cse- 
resznyét. 

Soha életemben olyan édes cseresznyét még nem 
ettem, nem is csoda, hiszen Katinka maga szakasz- 
totta le a száráról. 

Karom zsibbadt, nem birtam tovább tartani a 
nehéz terhet. Hej, pedig hogy szerettem volna még 
tovább is gyönyörködni abban a piros ruhás kis le- 
ányban! Most nagyszerű gondolatom támadt. Minden 
erőmet megfeszitve, felkézzel tartottam fel a nehéz 
terhet, balkezemmel pedig zsebemből kivettem egy 
plajbászt s azzal ügyesen felpeczkelém a deszkát. — 
Munkám kitünően sikerült, könnyebbülten lélegzet- 
zem fel. 

—– Látja, Katinka, - mondám — milyen kár, 
hogy a mi kedves mamáink nem szeretik egymást. 
De ugy-e maga azért szeret engem ? 

Ugy-e Laczi, maga is szeret emgem? kérdé 
naivul.



ügyelő Neeküll, a lembergi lovas hadosztály parancs- 
noka lesz. Az altüzérség uj tábori ágyuját, a már 

tervben elfogadott 12 czentiméteres ostromágyut szin- 

tén tényleg behozzák, egy telepben négy-négy ágyut 

egyesitnek. – Minden tüzérdandár három tábori ost 

romágyu telepet kap. A tizenkét czentiméteres ágyu 

hatos fogatu lesz, s oly módon alkotott, hogy a csa- 
patokat mindenüvé követhesse és arra a czélra szól- 

gál, hogy födözetek mögött levő csapatokat s magu- 

kat a födözeteket ürlövekkel lődözze. 

Kültöldi szemle. 
Brassó, 1889. szept 13. 

A német császár olaszországi és görögországi 

utazása, mint a aVossische Ztg. jelenti, minden 

esetre megtörténik. A krétai zavargások lecsöndesitése 

eloszlatá az [ezen utazás ellen korábban fölmerült 

aggodalmakat. Vilmos császár keleti utazása valószi- 

nüleg Konstantinápolyig fog terjedni. Ugyan e lap ar- 

ról értesül, hogy a czarevicshez csak azután intézte- 

tett formalis meghivás, hogy a hadgyakorlatokon részt 

vegyen, midőn bizonyos lett, hogy a czár ugyanez 

időben megteszi viszont látogatását a német udvarnál. 

A két fejedelem találkozása minden esetre Vilmos csá- 

szár keleti utja előtt fog megtörténni. 

Suessnek a bécsi Lipót-városban történt megvá- 

lasztásához azt mondja a Norddeutsche Allgemeine 
Zeitung; bogy Bécsben az antisemitikus izgatás oly 

visszataszitó, az általános jóllétet annyira veszélyez- 

tető és kiállhatatlan formaát öltött, hogy a rendet sze- 

rető és művelt polgárság reactiója elmaradhatat- 

lan volt. 
Ugy látszik, a krétai mozgalom teljesen elvesz- 

tette aggodalmas jellegét. A nyugalom ugyan még nem 

tért vissza a sziget minden pontján, de a dolgok to- 

vábbi alakulását illetőleg nincs semmi ok aggodalomra. 

Bizonyságul ama hirek alapos voltának, hogy az 

orosz hadügyi kormány Riga környékén nagy erődi- 

tést szándékozik készittetni, a Kreuzzeitunge-nak azt 

ijelentik, hogy f. hó 7-én Wannowski hadügyminiszter 

és Hüblenest a közuti tárcza minisztere Rigában 

jártak. 
A Kreuzzeitunge-nak azt irják, Pétervárról hogy 

a trónörökös párisi látogatásának bejelentése a Fran- 

cziaországgal kötendő bensőbb viszonylatok bevezeté- 

seül tekintendő. 

Natália király nevenapján a Natália-temptomban 

tartott ünnepélyes , istenitiszteleten nem jelent meg 

sem Sándor király, sem a regensek. Épp igy a minisz- 

tetek is távol maradtak. A templom, ennek daezára, 

telve volt asszonyokkal. Az összes állami méltóságbe- 

liek nejei megjelentek, igy Risztics asszony, az első 
regens neje s Gruics asszony, a miniszterelnök neje. 

Elment Danics, a volt sophiai szerb főkonsul is, ki 

élére állott az anyakirályné javára müködő bizottság- 

nak. Sok ház és városi épület fel volt lobogózva. A 

— Jobban szeretem még a piros cseresznyénél 
— felelém hévvel. 

Pista is ilyenformát mondott Zsuzsinak s azt 
is láttam, hogy megcsókolták egymást a nyiláson át. 
Azt gondoltam, nekünk is ugy kell cselekednünk. De 
sokáig haboztam, vajjon mondjam-e ezt Katinkának ? 
Eh, Pista is megcsókolta Zsuzsit, hát én miért ne. . . 

— Katinka, jaj be szeretném én, ha megengedné, 
hogy megcsókoljam – mondám bátorságot véve. 

Én is szeretném magát megcsókolni, mert 
maga jó fiu - mondá Katinka. 

Alig kaptam meg az engedelmet, rögtön nyuj- 
tottam ajkam a nyiláshoz. De óh, borzasztó, a mi itt 
következik: zsupsz! — az iszonyu robajjal leeső 
deszkaszállak orromat odapréselték. 

Leirhatatlan fájdalmat éreztem. Bőven folyó vé- 
rem pirosra festette a keritést, melyhez orromnál fogva 
oda voltam kötve. 

Katinka sikoltására mamája rögtön leszaladt a 
kertbe, gyorsan felemelte a deszkákat, mig én eszmé- 
letlenül hanyatlottam vissza. 

Katinka mamájával együtt rögtön átfutott hoz- 
zánk, mamámat értesiteni a nagy szerencsétlenségről, 
aztán lerohantak mindnyájan a kertbe, hol véremben 
feküdve találtak. 

Katinka keservesen sirt, oly jól illett neki még 
a sirás is. 

Mamáink az én roncsolt testem mellett örök ba- 
rátságot esküdtek. Mily jól esett nekem látni. . . 

— 

- — — -- 

Félévig feküdtem betegen. De mikor elhagytam 
ágyamat, orrom az előbbinek csak parodiája lehetett, 
oly szörnyen eltorzult.: 

De azért én csak örülni tudtam az esetnek. — 
Mit nekem egész orr, fél orr! Csakhogy Katinkával 
összebarátkozhattunk és két haragvó lelket összebé- 
kitettem. 

k k 

Régen történt ez eset. Majd husz év telt el az- 
óta s még most sincs csinos orrom. De van ám a 

helyett csinos feleségem, mert hisz Katinka már a si- 
rig az enyém. 

Deák Gyula. 

hölgyek üdvözlő táviratot intéztek Nalália királynéhoz, 

melyre szivélyes válasz érkezett. Bizonyos, hogy a ki- 

rálynét megéreztekor hivatalos fogadtatásban nem ré- 

szesitik, de a társadalom minden körében a királyné 

fogadására nagy előkészületeket tesznek; az illető bi- 

zottságok élén kiváló politikai személyiségek, magas 

katonai és polgári méltóságok, valamint a leggazdagabb 

és legtekintélyesebb kereskedők állanak. 

Az orosz czár névünnepét a szerb főváros- 

ban fényesen megülték. Sok házat orosz lobogóval 
diszitettek fel. Mihály metropolita a székesegyházban 

ünneplő istenitiszteletet tartott fényes segédlet mellett. 

A templomi ünnepélyességen számos udvari méltóság 
és fötisztviselő jelent meg. Ezután az orosz követségi 

palotában Sergiev orosz ügyvivő fogadta a tisztelgőket, 

meghallgatva szerencsekivánataikat s megigérve, hogy 

azokat ura tudomására juttatja. A tisztelgésen a hi- 
vatalos egyéniségek nagy számban voltak képviselve 

Ott volt a városi praefekt, a városi képviselő testület, 

számos tekintélyes polgár és kereskedő. – Déltájban 
Risztics regens jelent meg az orosz követségnél és 

személyesen fejezte ki szerencsekivánatait. A gratulá- 

lók közt több jelenleg Belgrádban tartózkodó idegen, 

politikai személyiség is volt. A Dayli News* belgrádi 
levelezője azt sürgönyözte lapjának, hogy az ünnepé- 

lyes istenitiszteleten Sándor király is jelen volt. Bu- 

karestben is ünnepélyesen ülték meg az orosz czér 
nevenapját. 

Külföldi lapokban közelebb azon hbir terjesztetett, 

hogy a bolgár kormány Szerbia hadikészületeit illető- 

leg jegyzéket intézett Konstantinápolyba s a porta 

arra azt felelte volna, hogy miután Bulgária az otto- 

mán birodalomnak kiegészitő részét képezi, a fejedelem 

ség ellen intézett minden támadást, maga Törökország 

ellen intézettnek tekint s hogy különben Szerbia anya- 

gilag képtelen arra, hogy Bulgáriát megtámadja. Ille- 

tékes helyről arról biztosittanak, hogy e közlés min- 

den alapot nélkülöz. A bolgár kormány nem intézett 

ily jegyzéket a portához, és igy az utóbbinak tulajdo- 

nitott válasz is puszta koholmány. 

Minthogy az oecumeni patriarcha, hivatalba lé- 

pése óta igéretei daczára mit sem tett a porta és a 

patriarchatus közt az orthodox egyház privilegiumai 

tekintetében még mindig fenforgó kérdés megoldására, 

a két koustituáló testület egyhangulag és határozottan 

kijelenté a patriarcha előtt, hogy nem tartanak több 

ülést, ha a patriareha nem intéz ujabb beadványt a 

nortához és meg nem teszi a lépéseket a kérdés vég- 

leges megoldása iránt. E határozat a patriarcha le- 

mondását vonhatja maga után. 

A nemzetközi érczpénz-congresszus e hó 10 én 

tartotta első ülését Magnin, franczia bankkormányzó 

elnöklete alatt Párisban. Rovier miniszter levelének 

felolvasása után, melyben kimenti magát, hogy nem 

vehet részt a congressus munkálataiban, az elnök a 

kettős érték kérdésének állását fejtegette. Emlékezetbe 

idézte Salisbury marduis nyilatkozatát, melyet az al- 

kalomból tett, midőn nem rég a bimetallista liga kül- 

dőttségét fogadta és megjegyzé, hogy e nyilatkozat 

kedvező előjelnek látszik a kérdés megoldását illetőleg. 
Németország kivételével a világ minden országa kép- 

viselve van b congressuson. 

A szeszadó. 

Budapest, szept. 12. 

Egyik ellenzéki ujságban támadás intéztetett leg- 

utóbb Weckerle pénzügyminiszter ellen azért, mert 
állitólag kevesebb folyt be szeszadóban, mint a mi- 
miniszter annak idejen kilátásba helyezett. 

E támadás azonban nélkülözi a reális alapot. 
A bevételéket ellenőrző közegek ideiglenes fel- 

jegyzései szerint ugyanis az összes indirect adókra 

vonatkozólag, melyek közül az idén csak a szeszadón 

történt lényeges változtatás, 6 millió forintot tesz a 
bevételi többlet a f. év első felében, az 1888. évi ha- 

sonló időszakkal szemben; ha tehát a bevételek a köz- 

vetett adókból a második félévben hasonló mértékben 

fognak befolyni, miben kétkedni nincs ok akkor az év 

végével 12 millió és 440,000 frt lesz a több bevétel, 

vagyis 2.44 millióval töb, mint a budgetben vár a 

pénzügyminiszter. Mondjuk, hogy ez a 2 44 millió nem 

a szeszadó, hanem más inddirect adók eredménye és 

tekintsünk el attól is, hogy a II. félévben az összes 

adók, tehát a szeszadó is, bővebben folynak be, mint 

az I. félévben, hogy tehát előreláthatólag a bevétel- 

többlet is nagyobb lesz a II. félévben, mint volt az 

elsőben, hogy eszerint a végeredmény igen valószinü- 

leg, sőt majdnem bizonyosan, meghaladja a fent össz- 

bevételi többletként fölvett 12.44 milliót, tehát állitva 

még sem lehet állitani, hacsak lábbal tapodni nem akar- 

juk az igazságot, hogy a spiritust elvitte volna az 

ördög. 

De némileg érzi az ellenzék állitásainak tartha- 

-- 

tatlanságát s azzal segit magán, hogy a nyársat « 

kissé oldalvást forditja s most már azt állitja, hogy ; 

nem a budget tételeit támadta, hanem ama számit 

sokat, melyekkel a pénzügyminiszter a szeszadót ind,. 

kolta s melyekben ő az uj adótól nem 10, hanem 20 

millió frt bevételi többletet várt. Ez alapon aztán két 

szemrehányást tesz az ellenzék a miniszternek, hogy 

a 20 milliónyi plussal csak azért kecsegtetett, hog 

a törvényhozás, elvakitva az uj forrás bősége által 

az oly sulyos törvényt megszavazza, hogy azonban 

mikor egyszer tető alá került a törvény vára. 

kozásaival azonnal felényire szállt alá s a bul. 

getben már csak 10 millió frt plusst irányzott elő. 9 
Hogy a miniszter a szesznek az adó többszörös eme. 

lése által történt drágulása folytán bekövetkező [ 
gyasztási csökkenést 150/-kal számitotta, mig a való. 

ságban 509[-ot tesz. 

E szemrehányást örömmel fogadhatja a miniszte 

a ki a szeszadótörvény indokolásában tényleg 30, k 

budgetben azonban csak 20 millió frt évi bevételt szá. 
mitott. De miért tette ezt? Igen egyszerű okból: a 

törvény állandóságra, az egész jövőre készült, a költ. 
ségvetés azonban csak a folyó évre. Bizonynyal jönni 
fog az idő és hiszszük, nemsokára, a mikor a népes. 

ség és jólét, fogyasztas és kivitel folytán a szeszadj 
30, sőt több milliót fog hajtani a magyar állampénm. 
tákba, de egy oly éleseszü, skrupulózus lelkiisnere. 

tességü és reálitásu férfiunak, mint Weckerle, az els 

esztendőre számolnia kellett a fogyasztók természete 

ellenkezésével a fogyasztási czikk megdrágulása ellen, 

az uj behajtási és ellenőrzési apparatus nehézségeivel, 

végre a rossz üzletévvel. Tette is, mert okos és előre. 
látó. A mi a második szemrehányást illeti, hogy a M. 

gyasztás 500/,-kal csökkent, megjegyzendő, hogy az 

eredménynek teljes szivéből örül minden emberbarát 

mert ez az 500/, ki lesz ragadva az iszákosságból, 

e legrutabb s legpusztitóbb bünből, mely megtizedeli 

a társadalmat; azt a pálinkát, melyre erősités végett 

szüksége van a munkásnak, bőven megtalálta az 

500(-ban; hogy leigya magát, arra természetesen 

nem futja ki a pénze a drágább árak mellett. És e 
mellett az állampénztár még mindig jól kijön, a mit 

világosan és számszerüleg igy lehet bebizonyitani: az- 

előtt hektoliterenkint 9 frt volt az adó, most 35 fi, 

tehát közel négyszer oly nagy; ha tehát a fogyasztás 

felényire apadt, akkor az adójövedelem nem négysze, 

hanem még mindig kétszer akkora, mint azelőtt, és az 
iszákosság is 500, kal apadt. Hisz igy Weckerle va. 

lóságos jótevője a szegényeknek ! 
- 

Tanüugy. 

Humanismus az iskolai nevelésben 

czim alatt 6 ivnyi terjedelemmel korszerű könyvet 

adott ki Ember János ungvári derék néptanitó. Lapunk 

terére való tekintetből rövidre szabjuk a jeles müű-. 

vecske ismertetését s ugyszólva csak tartalmának le- 

irására szoritkozhatunk. 

Tanitás előtt : 

1. A clomantesek. - 2. A pulyka orr. Az is 

kola udvarán. Levelek egy apához. - 1. Vegyes tár- 

saság. - 2. Egyenetlen küzdelem. - 3. A második 

háboruig. - 4. Fegyelem és figyelem. - 5. Jutalom 

és büntetés. - 6. Vessző és bot. - 7. Egy pofon- 

csapás a maga idején. – 8. Gyöngédség és durvaság, 

—– 9. Bezárás. – 10. Utközben. – 11. Legyen sze- 

rencsém. 12. A sok kitünő. 
Mindenik fejezetben világosan, és megragadó elet- 

hűséggel fejtegeti a felvett tárgyat. Szerző tiz éves 

tanitó, s igy nem elmélet-, hanem gyakorlati életből 

meriti megragadó képeit. ,A vessző és bot czimű fe- 

fejezetben e szerint mintegy önérzettel irja a követ- 
kezőket : 

„Istennek legyen hála érte, én sohasem tartol 

tam az elvi verők osztályába s ennek köszönöm, hog! 
rá tudtam lépni az utra, mely a humánus nevelő éesz 

ményi alakjához vezet. Nem altatom magam azzal, 

hogy czélhoz érek, áldom a gondviselést, ha közelebb 

juthatok hozzá. ; : 

Egyébiránt a verő tanitók — csekély kivétellel 

— csak affektálják, hogy ők elvből vernek. Mint cst 
ládapa és mint tanitó megfigyeltem magamat, megf 

gyeltem kartársaimat s azt tapasztaltam, hogy őket ! 

az hajtja a támadásra, a mi a nemtelen verőket: 
megeresztett zabláju indulat, vagy a mi ennél sokk 

rosszabb az a nyilvánvaló törekvés, hogy eltakatják 

lelkük szogénységét, veréssel tartsanak csendet 

rendet, mert a figyelem ébrentartása s természetes /a 

talmazás és büntetés által a kellő fiegyelmet biztost 
tani nem fogják. Nincs bennük lelkierő a javulást) 
megbujnak tehát szép csendesen az elvi-verés áé 
lyukas köpenyege alatt s onnan terjesztik vesszőté 

és bottal az értelem és erkölcs világosságát. [ 
Vessző és bot. Mi a különbség a két ne



eszközközött ? Az, hogy a vessző vékony, a bot vastag haj- 
tása a fának; az metszi, ez töri a delinduens izmait?. 

Azonban nem idézünk többet. E kis mutatvány 
után is meggyőződhetünk, hogy itt olyan néptanitóval 
találkozunk, a ki a vesszöt és botot örökre számüzni 

akarja a népiskolakból. Forrón óhajtjuk, hogy minden 
néptanitó szerezze meg magának e kitünő művecskét, 

hog mely egészen uj világitásban tünteti fel a valódi nép- 

álai tanitó misszioját az iskola udvarán, az iskolában és a 
nban társadalomban. 

rá Koós Ferenez, 
ra. kir. tan. tanfelügyelő. 

bud. 

A dicsőszentmártoni államijelemi fiu , le- 

ány- és polg. leányiskolákban, az ez iskolai évet meg- 

nyitó ünnepély f. hó 9-én d, e. tartatott meg számos 

szülő, érdeklődő közönség és a tanitótestűlet jelenlé- 

tében. A nővendékek éneke után Gyöngyössy lstván 

igazgató, tartott lendületes beszédet melynek végezté- 

vel a növendékek tanitójuk vezetése alatt osztályaikba 
vonultak, a hol a tanitás azonnal meg is kezdetett. 

Egyszersmind meg kivánjuk jegyezni, hogy a köz- 

oktatási kormány által a mult évben felállitott polg. 

leányiskolában ez évben a harmadik osztály is be- 

állittatván, szép számu beiratkozott növendékekkel 

kezdte meg ez iskolai évet. A bennlakással kapcsolatos, 
havi olcsó, 12 frt köztartás (teljes ellátás) csinosan be- 

rendezve, Gyöngyösiné polg, isk. tanárnő felügyelete 
mellett, rendeltetésének átadatott, a hol már eddig is 

több tanuló leányka van elhelyezve. Ajánljuk ezen in- 

tézetet a tanittató szülők figyelmébe. 

Irodalom. 

Petőfi-Muzeum. Dr. Csernátoni Gyula s dr, 

Ferenczi Zoltán hirneves kolozsvári tanároknak iro- 

dalmunkban egyedül álló, kitünő folyóiratából , Petőfi- 

muzeum megjelent az 5. füzet. A helyett, hogy is- 

mertetnők ez ujabbi füzetet, közöljük annak teljes 

tartalmát, mely bizonyára legjobban fogja azt aján- 

lani: I. Irodalmi irányok és harczok 1847- ben. Máso- 

dik közlemény. Ferenczi Zoltán. - 2. Petőfi latinul. 
(IX. Votum Petőfianum. X. Cum arboribus Auster 

a mi colloguitur.) St. Hegedüs. - 3. A Petőfi- (Petrovics-) 

az családnemzetség táblája, közli: F. Z. - 4. Petőfi 

5 ír arczképeiről. F. Z. - 5. Petőfi olaszul. (I. miei canti.) 

asztás Közli dr. Ernyei Károly. – 6. Költemények Petőfi S.- 

hoz. (XII. Petőfi ujabb költeményei. XIII. Petőfi böl- 
csője s sirja. Szász Károly.) Közli: Ferenczi Z. - 7. 

Petőfi-religuiák. Közli: Ferenczi Z. – 8. Költemények 

Petőfi ellen (VI. FfFeeek király Petőfi Sándorhoz. 

VII. Honfi szózat. Közli Ferenczi Zoltán. - 9. Ada- 
tok Petőfi müveinek megjelenéséhez. Közli: Ferenczi 

Z. – 10. Pasquillok Petőfi Sándorról. Közli: Ferenczi 

Z. - 11. A kortársak birálatai Petőfi müveiről. Közli: 

Ferenczi Zoltán. - 12. A Petőfi-irodalomhoz. Közli 

Ferenczi Zoltán. – 13. Vonatkozások Petőfire. Közli: 

Ferenczi Zoltán. - 14. Hirek és tudnivalók. - A 

kitünő folyóirat ára egész évre 2 Írt 50 kr. Eg7-egy 

füzet 50 kr. 

Helyi és vidéki hirek. 
Kérelem. Lapunk azon tisztelt előfizetőit, kik 

előfizetési dijaikkal még hátrálékban vannak, tisztelet- 

tel kérjük hátrálékaik mielőbbi szives beküldésére. 

Időjárás. Itt az ősz - itt van ujra. Az esős 
időjárás ismét megkezdődött, a levegő lehult, a fák 

lombjai hullnak, a Czenk nemsokára kopasz lesz ismét. 
Az esős időjárás ákadályozza a vetést. 

Személyi hirek. Gróf Bethlen András főispán 

letből csütörtőkön délben a gyorsvonattal városunkba érkez- 
nü fe kezvén, elintézett több sürgős ügyet és még aznap 
követste a rendes személyvonattal visszautazott N.-Sze- 

benbe. A főispán ur — mint értesülünk — a szász 

artor égyetemi gyülések után családjával Párisba utazik. — 
hogy Gróf Bethlen Gábor főispán s Emke-elnök állapota – 
5 esz- mint mély részvéttel értesülünk — csak nagyon las- 
azzal san javul. Ő méltósága a szerencsétlen baleset óta 
zelebb még mindég kénytelen az ágyat őrizni. 

Háziezredünk, a II. Sándor ezred őszi gyakorlaton 

rétellel lévő tisztjei s legénysége tegnap d. u. külön vonatokkal 
tt cs azaérkezett. A városba érve, a katonai zenekar rá- 

zenditett. 

Jótékonyczóln hangverseny. Ritka müvészet vár 
e hó 17-én este zeneértő s kedvelő közönségünkre : 
tennerberg Irén k. a., a kitünő mü- 

Vésznő, a ki több nagy hangversenyen ara- 
tott már fényes sikereket, Brennerberg Ferencz köz- 
tiszteletben és szeretetben álló derék polgármesterünk 

eánya, jótékonyczélu hangversenyt ad a Nr. I. nagy 
ermében. A hangversenyre jegyek már előre váltha- 
6k Zeldner Henrik könyvkereskedésében és kaphatók 

lesznek este a pénztárnál is. A kik müvészi zene 
Nánt érdeklődnek, azoknak a legmelegebben ajánljuk 
ár előre is figyelmökbe e zeneestélyt. 

Dalestély. .Brassói magyar dalárda. — mint 
emlitettük már - ma este a Nr. 1.-ben Frank Li- 
pót karnagy vezetése alatt a Szegeden énekelt dara- 
bokkal a teljes városi zenekar közremüködése mellett 
tánczczal egybekötött zártkörü hangversenyt rendez, 
melynek műsora következő: Nyitány az Arany ke- 
reszte cz. dalmüből, szerzé Brüll I. előadja a városi 
zenekar. ,Ébresztő Bajza J.-től; zenéjét szerzé Sza- 
bados Béla, (versenydarab) énekli a dalárda. Nép- 
dalegyveleg. Simonfy Kálmántól, énekli a dalárda. 
»Szerelmi vallomás., dal szöveg nélkül szerzé Oel- 

schelgel A.; előadja a városi zenekar. ,Szerenad" Gr. 
Zichy Gézától, a városi zenekar kisérete mellett énekli a 
dalárda. , Fohász. Huber Károlytól ,tenor és bariton so- 
loval, énekli a Dalárda, (magán versenydarab.) „Nép- 
dalok Szeniirmay Elemértől, énekli a dalárda. ,Ki- 
rály indulós Huber Károlytól, a városi zenekar kisé- 
rete mellett énekli a dalárda. 

Halálozás. Hackmüller Károly keztyüs tegnap 
reggel 64 éves korában meghalt. 

Találtatott tegnap d. e. a csergepiaczon egy 
esőernyő. A városkapitányságnál átvehető. 

III. Károly monocói fejedelem, kinek sulyos be- 
tegségét a napokban emlitők, Chéteau-Marchaisban 
tegnapelőtt este meghalt. A , roulette-herczeg. megle- 
hetősen furcsa helyzetet foglal el az uralkodók sorá- 
ban, különösen a mióta az egész országának az ké- 
pezte fő jövedelmi forrását, hogy Monacoban szaba- 
don folyt a hazárdjáték. 

Fürdőink. A borszéki fürdőigazgatóság által ki- 
adott 5 kimutatás 589 családdal 1078 szemelyt mu- 
tat ki. 

A Kókán per. A sikkasztása által hirhedtté vált 
Kókán János végtárgyalása e hó 11-én kezdődött Bu- 
dapesten. Mint védő Polonyi Géza ismert ügyvéd sze- 
repelt. A végtárgyalás rendén Kókán beismerte telje- 
sen a sikkasztást, de Polonyi kérdései folytán rendki- 
vül feltünő vallomásokat tett, melyekről eddig hallga- 
tott. Azt állitotta ugyanis, hogy kölcsönöket adott 
Kozma min. tanácsosnak, később Polonyi kérdésére 
azt vallotta, hogy Széchenyi gróf volt földm.-, ipar- és ke- 
reskedelvmügyi miniszternek a választások előtt 10.000 
frtot adott, mit ő négy nap mulva visszafizetett, majd 
azt mondá, hogy Trefort Ágoston halála után az el- 
hunyt esaládjának adta ki, mely összeget egy évre rá 
a miniszterelnökség téritette meg. Az elnök ama kér- 
désére, vajjon a nyugták, melyekre pénzeket kiadott 
megvannak-e? vádlott igennel válaszolt. - F. hó 12- 
dikén folytattatván a végtárgyalás, Polonyi Géza védő 
inditványt terjesztett elő a bizonyitási eljárás kiterjesz- 
tését iltetőleg. Kiemelte, hogy nem azt akarja bizonyi- 
tani, hogy Kókán nem sikkasztott, hanem, hogy a sik- 
kasztásban bünrészesei voltak. Az államtitkár a sik- 
kasztást elősegitette, igy hát Kókánnak bünrészese. 
A királyi ügyész ellenzé a bizonyitó eljárás kiegészi- 
tését. A törvényszék határozathozatal végett viszavo- 
nult s fél órai szünet után az elnök kihirdette a ha- 
tározatot, mely szerint a védő inditványának hely nem 
adatik, mivelhogy a végtárgyalásnak nem lehet fel- 
adata, az ide nem tartozó büncselekmény kideritése. 
A tárgyalás nagy közönség jelenlétében a legnagyobb 
érdeklődés mellett foly tovább. 
Regále - tárgyalások. Kedves István, segesvári 

pénzügyiigazgazgatói helyettes e hó 6-ika óta folytat 
tárgyalásokat Dicsőszentmártonban az egyes közsé- 
gekkel a regále megváltás ügyében. Tárgyalásait e hó 
18 án befejezte, azonban a tárgyalások folytatása nem- 
sokára kezdetüket veszik, miről az érdekeltek annak 
idején lapunk utján fognak értesittetni. 

Ney Ferencz meghalt. A főváros egyik legnép- 
szerübb s általánosan tisztelt és szeretett polgára hunyta 
le szemeit örök álomra : Ney Ferencz, a belvárosi re- 
áliskola igazgatója. Ney Ferencz hosszu életet élt, 75 
évet és ennek legnagyobb részét a közjónak szentelte. 

Nagy szerencsétlenség. Apahidán a templomtor- 
nya épités közben összeomlott és több munkást teme- 
tett maga alá. A megsérültek közül egy munkás meg 
is halt, egy másik sebeiben vivódik a halállal, ezen- 
kivül többen kisebb-nagyobb sérüléseket szenvedtek. 

Négy lábu kacsa. Nem afféle hirlapi kacsáról 
van szó, a milyen holt idényben szaporább az ugor- 
kánál. Egy igazi, valóságos kacsáról van szó. Legalább 
szavahihető emberek beszélik, hogy Márton Zsigmond 
maros-vásárhelyi kereskedő mutogat egy négylábu ka- 
csát. Sok kiváncsi ember megbámulja. 

Közgazdaság. 
Hotivásár. A tegnapi hetivásár ismét gyenge volt, 
A gabonapiaczon az árak következőkép alakul- 

tak: Buza 6-620 frt, rozs 4— frt, árpa 4.10 
frt, zab 2-230 frt, törökbuza 4.60 frt, lencse 6-11 
frt, lenmag 8 frt, borsó 6 frt, paszuly 5 frt. 

A baromfivásár árai a következők voltak: — 
Csirke 45-70 kr, liba 180-110 frt, kacsa 60—–90 
kr páronként, malacz 150-85 darabonként. — Tojás 
12 darab 20 krért. 

A husárak a lefolyt héten következőkép alakul 
tak: marhahus 40 kr, sertéshus 48 kr, borjuhus 
30-48 kr, faggyu 21 kr, olvasztott zsir 70 kr, ol- 
vasztott faggyu 32 kr. klgr.-ként. 

Tűzifa árai változatlanok. 

A budapesti értéktözsdéről. 

Budapest, szept. 12. 
A közeledő ősz egyelőre még csak a pénzpia- 

czon mutatja hatását. Pénz mindig szükebben és foly- 
tonosan drágábban kapható ; csak ez az oka annak, 
hogy a tőzsdei forgalom még nem oly élénk, mint a 
minő ily időtájt már lenni szokott. A forgalom az 
egész héten felette csekély volt, járadékokban és hi- 
telrészvényekben, a kisebb bankok, meg az iparvállalatok 
értékeiben volt a jobb hangulat, de azgárfolyamok 
igen keveset változtak. Különösen a bányavállalatok 
vas és kohómüvek részvényei. Azok, melyek iránt az 
üzérkedés napról-napra nagyobb érdeklődést mutat, 
és melyek a bányatermékek folytonos és nagymérvü 
emelkedései következtében még mindig kedvező kilá 
tásokat nyujtanak az üzérkedésnek. : 

Járadékok és egyéb befektetési értékek a pénz 
drágulása következtében meglehetősen el vannak ha- 
nyagolva és keveset javultak. 

Bankrészvények ugyan szilárdak, de a javulás 
még nem elégséges, ha tekintetbe veszszük azt, hogy 
a bankok félévi mérlegei igen kedvezők és a pénz drá- 
gulása következtében a váltóleszámitolás ma nagyon 
jövedelmező. 

Iparvállalati értékek közül a malomrészvények a 
rossz termés hatásaként csökkentek, de bánya-, vas 
és kohóvállalatok részvényei jelentékenyen emelkedtek. 

Közlekedési vállalatok értékei közül csakis az 
osztrák-magyar államvasutak és a déli vasut részvé- 
nyei jelentékenyen emelkedtek, de a többiek el vannak 
hanyagolva. 

Sorsjegyek csekély forgalom mellett alig változ- 
tak valamit. 

Pénznemek és váltók szilárdak. 

Táviratok. 
Kiel, szept. 13. (A ,„Brassót eredeti táv- 

irata.)j A czárevics tegnap ideérkezett; vala- 
mennyi hajó tisztelgett; a tengernagy ünne- 
pélyesen fogadta a trónörököst. A hajó állo- 
másról egyenesen a kastélyba hajtatott, hol Irén 
herezegnő fogadta. Ebéd után elutazott Ha- 
noverbe. 

Bukarest, szept. 13. (A ,„Brassőt ere- 
deti távirata.) A kormány több külföldi hir- 
lap-levelező kiutasitását tervezi. Hir szerint né- 
hány ossztrák-magyar alattvaló is van a ki- 
utasitandók között. 

Zágráb, szept. 13. (A „Brassót eredeti 
távirata.) Starcsevics Dávid ma elbocsáttatott 
a fogházból. 

Brassói vasutforgalom. 

Vonatindulások: a) Budapest felé: vegyes- 
vonat reg. 5 óra 54 perczkor; gyorsvonat délután 2 
óra 15 perczkor; személyvonat este 7 óra 7 perezkor 
b) Bukarest felé: gyorsvonat reggel 5 óra 35 
percz és délután 2 óra 14 perczkor. Vonatérkezések: 
a) Budapest felől: személyvonat délelőtt 9 óra 
45 perczkor; gyorsvonat d. u. 2 órakor; vegyesvonat 
este 8 óra 32 perczkor. b) Bukarest felől: gyors- 
vonat d. u. 2 óra 5 perczkor s éjjel 10 óra 17 percz- 
kor. Pénteken reggel 7 óra 23 perczkor különvo- 
nat érkezik Predeálról. 

Sülketelknelz. 5527-60 
Egy egyén, a ki egy egyszerü szer által meg- 

gyógyult 23 évi süketségből és fülzugásból, kész annak 
leirását német nyelven mindenkinek ingyen elküldnie 
Czim: J. H. Nicholson, Wien XI., Kolingasse i 

Brassói piaczi árfolyam. 
– A pesti m. keresk. bank jelentése. – 

Brassó, 1889. szeptember ha 1Z-én. 

Román pairpénz a 20 frankos 9.42 vétel 9.44. eladás 
EÉEzüstpénz a 20 , 9.40 . 09.42 . 

Napoeleond or (aranypénz) . 9.45 . 0947 
Török lira . .410.70 10.72, 
Arany 6.58 5.60 , 
Orosz papirrubel . 122.- . 12.3-, 

Társszerkesztők: 

– Nagy-Küküllőmegye részéről Horváth László (Segesvár.) 
Kis-Küküllőmegye részéről Gyöngyössy István (D.-Szent-Márton 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Sztorényi lózset. 



Szám 9364.–1889. T 

Hirdetmény. Legmagasabb jutalékkal 
A dr. Pleecker János-féle ala- 

sikeres működésnél pedig 
mtványi alapból egy 2000 forint- P 

állandó (ii éssel 
nyi összeg árvabiztositékszerü jel- állandó n 9m) fizetésse 
zálogi biztosíték és 60], alkalmazunk minden állásu egyéni, 

kamatozás 

mellett kölcsönre kiadandó. 

Kölcsönt keresők bővebb fel- 362 13 ján foglaikozni óhajt. 
világositást az alólirt városi tanács- Budapesti Előlegezési 
nál nyerhetnek. Königsbaum és Hatschek 

Brassó, 1889. szeptember 7. Budapest, Károly-körut 18. 

(861) 1-3 A városi tanács. 

1156.–1889. tikkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A nagy-sinki kir. járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
boholezi Bulba Juon végrehajtatónak bo- 
holczi id. Bulba Juon végrehajtást szen- 
vedő elleni 43 frt tökekövetelés és járuléka 
iránti végrehajtási ügyében a nagy-sinki 
kir. járásbiróság területén lévő, Boholcz 
községben fekvő a 75. sz. telekjegyző- 
könyvben A - 2-7, 13. 14, 17-19, 
24-30. 32, 35, 38 47, 49-53, 57, 
58-62, 64-78. és 81. rendszám alatt 
foglalt ingatlanokra az árverést 430 frt 
ban ezenne lmegállapitott kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fentnebb megjelölt 
ingatlanok azi889. évi okóber hó 28 ik 

Ta- Minták = 

Posztó- és divatárukat 

csóbbtól a legfinomabb minőségig ma- 
gánosoknak is gyári árakon, olcsób- 
ban mint mindenütt szállit 

0s. Kir, szab. posztó- s divatgyári raktár 
a Zwittauban Morvaorsz.) Texx 

napján délelőtti 10 órakor Boh ol cz köz-3 10 m. teljes öltönyszövet 5 frt 50 

résen a megállapitott kikiáltási áron alól 3 10 m. erős finom 9—9— 

is eladatni fognak. 1310 m. finom 13.- 
Árverezni száadékozók tartoznak az 3 10 m. legfinomabb 15 .50 

ingatlanok becsárának 100,-át, készpénz-i 2-10 m. téli kabátszövet, elég egy téli 
ben, vagy az 1881. évi november hó 1 én kabátra 5-7.- 9—11 frt s több 

3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri 170 m. egy teljes daróczkabátra, ter- 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni. 

Nagy-Sink, 1889. julius hó 30. 

A kir. járásbiróság mint telekkvi haió ág: 
Avedik Simon, : 
kir. járásbiró. 

mészetes vizmentesség 3:50 frt,. 450 

Mindennemű posztók. Gyapju-bélés 
minden árban 80 krtól felfelé; női 
szövetek női ruháknak; nőil darócz; 
nagy kendők himalaya-gyapjuból, 10/, 

(336) 1-1 

Lakásváltoztatás. 
A brassói kereskedelmi és ipar- 

hamara irodai helyiségei mától kezd- 
ve nagy-utcza 518a. ház szám 
alatt (az iparegyesület házában) I. 
emeleten vannak. 

posztó- s divatáruk. Árjegyzék in. 
gyen s bérmentve. Szabó urak szá- 
mára mintakönyvek bérmentetlenül. 

o 

: 

ki sorsjegyeknek részletfizetésre való 
eladásával törvényes részletivek alap- 

vank- és Váltóintézet 

az őszi és téli szükségletre, a legol- e 

ScHwWARZ MóÓR 

frt, 5.B0 frt s több. 333 4 20 

Fekete szövetek szalonruháknak. — 

nagyságban 3 frttól felfelé. Általában 

Üzletmegny itás. 
Van szerencsén. a m. tisztelt hölgyközönségnek tisztelettel tudomá- 

sára hozni miszerint az évek óta a Szentlélek-utczában 118. h. sz a. fen- 

állott himzett munkákból és a himzéshezvaló mindennemű czikkekből álló üz- 
letemet a mai naptól kezdve 

czég alatt, uj helyiségben. klastrom utcza 12. sz. a folytatni fogom. Hogy 
minden igénynek eleget tehessek, üzletemet a női kézimunkák keretébe vágó 

minden czikkel kibővitettem. 
Midőn a m. t. hölgyközönségnek az irántam eddig tanusitott becses 

bizalmáért ezennel hálás köszönetemet nyilvánitom. jövőre is becses pártfo- 
gásába ajánlom magamat. 

Méló tisztelettel 

Zimmermann Vilma. 

Zongoratulajdonosoknak! 
Németország és Ausztria 

(Bécs) 
legnagyobb és leghiresebb zongoraépitési-intézeteiben 
müködött s a zongora-mechanika legujabb vivmányaiban s 

javitásaiban teljesen jártas 

zongora-technikus 
tisztelettel ajánlkozik indennemü zongora-javitásokra, szer- 

kezet-változásra és ujonnnan eszközlendő bőrbevonásra. 
Ugyanez egyuttal 

legtisztábban hangol minden hangszert. 
STOBEL JÁNOS, 

Brassó, 
(356) 6 -6 Szentlélek utcza 136, 

Brassó, 1889. szeptember hó 11. 

A brassói kereskedeémi 
és iparkamara. (363) 1-3 A legjobb 

Brünni posztókat 
szállitja gyári árakon 

SIEGEL-IMHOF 
posztogyári raktár Brünnben. 

Egy elegáns 

őszi v. téli férfi-öltönyre 
elég 3.10 meteres, azaz 4 bécsi rőf 

hosszu szelvény. 1 szelvény kerül 

—4 80 Írt. közönséges e— 
—775 frt. finom e— 

—1059 Írt. finomabb -— 
— 12 14 Írt. legfinomabb .— 

valódi bárámny-gyamjuból. 

Legolcsóbb, É 
legjobb 

TRÁGYASZER 
czukorrépa, komló szőllő, burgonya, 
len, vetemények, valamint általában 
mindennemü mezei termékek számára 
mely tartós hatásu minden földben, 

da mi bizonyitható számos hirneves 
mezőgazdászati tekintély nyilatkoza- 

tával, - a 

toonozentrált marhatrágya, 
(Engrais de boeuf) : 

phorsav- és káli-tartalmáért 600, 
szerves alkatrész mellett kezesség 

vállaltatik. 

s 

valamint felsőkabát - posztók, se- 
lyemmel átszőtt kamgarnok, pal- 
merston s boy télikabátoknak, pe-/ 
ruvienne s tosking szalonöltönyök- 
nek, szövetek nöi ruháknak 
stb. 
Jó áruért s pontos szállitásért 

kezesség vállaltatik. (327) 9-20 

SAXL TESTVÉREK 
első cs. kir. szabad. osztrák-magyar 

concentrált marhatrágya-gyára 
Temesváron. 

özm. iroda: Vien. III, 
Minták s röpiratok 

ingyen és bérmentve küidetnek. Minták ingyen s bérmentve. 

Bécs, 1878. áris, 1867. London. 18678 2z 
s T Erdem érem. Bronz érem. — Disz-oklevél. e 

r 

CSI k JOZSEF 
z 

E ke cs. és kir. kizárólag szabad. első szerémi 3 
as zl 

Portland cement- s vizhatlan mészgyárl 
23-30 Beocsinban. 

Központi iroda és raktár: Budapest V., Rudolf-rakpart 8. 
ajánlja a t. épitész és épitőmester urak, épitkezési 

vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi előljáróságok, vala- 
mint a n. é. épitő közönség becses figyelmébe saját gyártmanyu 

PFortland cement és vizhatlan meszét, 
melyek mindenkor egyenlő jó minőségben szálhttatnak. 

— Árjegyzék s magyarázat kivánatra készséggel megküldetik. — 

skemét, 1872 1875. Ujvidék, Szeged, 1878. 
E itst érem. Arany érem. Eré m- érem. 

Trieszt. 1882. 
Arany érem. 

e KxKx 

„ALBINA" 
takarek- és hitelintézet brassói fióktelepe 

8 

GUST 
antiszeptikus készitményei a fog és száj ápolására, kiválóan tiszti- 

tólag, fenntartólag s erősitőleg hatnak a szájüreg szerveire. 

Ezen készitmények az eddig e czélra használt legjobb 
anyagokon kivül tartalmaznak még uj, kiválóan antiseptikus, azaz 
rothadás ellenesen ható szereket, melyek ellensulyozzák a fogak 
romlását és a foghus megbetegedését. 

1 üveg szájviz . . 50 kr. 
(elégséges löbbhétre ) 

1 doboz fogpor . és 50. kr. 
1 adag fogpaszta . .40 kr. 

Főraktár Stenner Frigyes gyógyszertára az „Arany 
oros zl ánhoz" Brassóban. 

és 1 frt., 

25 kr. 

m kereskedőknek és iparosoknak 
jelzálog biztositék, vagy örtékpapir fedezet mellett 

nyilt hiteleket (conió-kurrent) ad 6', kamatra, 
jó váltó-fedezet mellett 6-1,bra. (231 b) 7— 

Bővebbet az intézet irodájában : 

Brassóban, főtér 90. szám a., naponkint 

d. e. 8-tól d. u. 2 órá 19. 

g
 

Brassó, ALEXI röörvemk 

200 10-?) 


